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UHKTIO3UBHO20  0bpazoeanusi. OnpedeneHo Haubonee 6adCHble (QYHKYUU yuumens 60 6peMs
UHOUBUOYATUZAYUU UHKTIO3UBHO20 OOYUEHUs: CMUMYIUPOBAHUE NO3HABAMENbHOU OesmelbHOCmU,
NOCMOSIHHDBIL KOHMPOJIb 3 8bINOJHEHUEM 3A0a4 ; NOOOOP CREYUATbHBIX MEMOO008; NPUEMO8 U CPEOCME
OJ151 YUEHUKOB C 0COObLIMU NOMPEOHOCMAMU, CB0EBPEMEHHAsI NOMOWb 8 NPeO0OOIeHUU MPYOHOCMell 8
00yyeHuu. Bvidenenvl 0cHOGHbIE KOPPEeKYUOHHbIE YMEHUsl, KOMOPbIMU O0JDICeH 00aadams yuumenn
UHKTIO3UBHO20 KIACCA HAYATBHOU wKobl. [Ipednojceno cneyuanvhvlie YNpajcHeHus Oiisi pa3eumus
VYAWUXCSL C 0OCOOBIMU NOMPEOHOCTAMU.
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system of training future teachers.

The article highlights the problem of preparing future elementary school teachers to organize
individualization in inclusive classes. The scientific works of foreign and domestic researchers of this
problem are analyzed. The most significant features characterizing an individual approach are
highlighted. The structure of the individualization process is presented, in which he formulated the
procedural components of individualization and their elements. The basic principle and components of
inclusive education are characterized. It was determined that the important functions of a teacher
during the individualization of inclusive education are the stimulation of cognitive activity, constant
monitoring of tasks, the selection of special methods, techniques and tools for students with special
needs, timely assistance in overcoming difficulties in learning. The main correctional skills that a
teacher of an inclusive class should have are highlighted. Special exercises are proposed for the
development of students with special needs.
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NPOBNEMA IMIIXXEBOIO CMTPUAHATTA MPO®ECI ®ITONOrA
Y MDKHAPOOHOMY OUCKYPCI

Y emammi 0osedeno axmyanvricme npobaemu imiodceso2o nioxody 00 npogecitinoi oisiibHocmi
MauOymuix —nepexknaoadie. Busnaueno Komnowemmu — nepcoOHANbHO20  IMIOJXCY  NepeKIaoayd.
Jlocniooceno ounamixy 3micmy KOMROHEHMI8 nousmms ‘“‘imioxc nepexiadaya’ y CYUACHUX YMOBAX
punky npayi. Jlosedeno eniug Ha imiodic nepexnadaia 2no0anizayitHux npoyecié c8imosoi eKOHOMIKU.
3aysadiceno npo eaxciugicme OnepamueHo20 peazy8aHHs HA 3aNUMu Cy4acHo2o CYCHiIbCMEA W00
nocuye nepexuaoaua, 30kpema Oisi epyn micpanmis. Buznaueno opicnmupu imiodicego2o nioxooy
nid2omoexu MatlOymHix nepexialayis y 3axiaoax uuoi oceimu.

Knrouoei cnoea: ¢hinonoe, nepexiaday, imioic, enobanizayis, puHox npayi, npogecis, nociyeu.
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MmobBani3auis BCIX ranysem eKOHOMIKM, KyInbTypWu, Hayku npuBepTtae ysary
CycninbCTBa [0 OpraHisauil KOMyHikauil Y MbKHapOAHUX KOHTakTax. KomyHikaHTw,
LLIO € NpefcTaBHUKaAMK Pi3HUX KpaiH, NoTpebyoTb nocepeaHuLTBa Yy NpodecinHoMy
nepeknagi 3agnsa OOCSArHeHHs JOMOBNEHOCTEN y cneujanizoBaHux cdepax. OTxe,
nocTaTb nepeknagadya crae JOCUTb BaXSTMBOK CTOPOHOK €KOHOMIYHMX CTOCYHKIB
MDKOEpPXaBHUX BiOHOCWH, a noro obpas besnocepeHbO BNNMBAE Ha BPaXXeHHS
IHO3eMHUMX NapTHEpPIB Big KpaiHW B Ljiniomy.

AKTyanbHiCTb JOCRIAXEHHA Npobrnemu iMimKy nepeknagadya nigTrBepaxyeTbcs
pesynbTatamMn OnNuUTyBaHHA CTyaeHTiB cpaxy 035 “dinororia” cneujanisavis
‘TepmaHcbki MOBM Ta niTepatypu” (aHrminceka moBa). Tak, 3okpema, Oyno
BUSBIEHO, LLO YSBIIEHHA NPO BriacHMM obpas y npodpecii ManbyTHiX nepeknagadvis
€ JOCUTb PO3MNTUM. HesBaxkatoum Ha BU3HAYEHHS BiNbLUICTIO onuTaHMX “iMigxy” sk
obpasy, 30kpemMa Yy npodpecii, NoHATTA “iIMiIK nepeknagaya” oTpumMano OOCUTb
AndoepeHuioBaHi  3MIiCTU:  “O3HakM OUiHIOBaHHSA o00pady Yy npodecii; CTunb
nepeknagy (MMcbMa); CYKYMHICTb XapaKTepy, 30BHILLHbOrO BUMMsSAYy i OCBITH;
MaHepa nepeknagaHHA; 3HaHHA KynbTypu iHLWIKX KpaiH, NONiMOBHICTb, OpieHTauis Y
Cy4aCHUX eneKkTPOHHUX pecypcax OANA nepeknagadis; 3ibpaHicTb, HebanayXicTb;
AKICTb Mepeknagis; BiOrykM npauedasuiB (Bn/MBaTb Ha PO3BUTOK  IMIOXKY);
cycninbHa OyMKa nNpo  nepekrnagada; piBeHb  Kap'epHUX  OOCSArHEHb;
camonpeseHTauiqa y npoecinHoMy TOBapUCTBI; BULLYKAHICTb; WOCh iHAUBIAyarnbHe.
OTxe, 3BaXkatoum Ha BaXXNUBICTb (POPMYBaHHS iMiIpKeBOro nigxony 40 peanisauii y
npodoecii, Bba4yaeMo HeOOXiOHICTb Y3roauTn 3MICT JA@HOrO MOHATTA i3 PO3yMiHHAM
MOro 3Ha4YeHb Y MiXKHapOA4HOMY OUCKYPCi.

[Mpobrnema iMigKeBOro  CNpuMHATTA  Npodpecii  (pinonora,  3okpema
nepeknagadva, npeactaBrieHa Yy HaykoBOMY AMCKYPCI 9K UMBINi3auinHa Micis, Lo
npeactaeBnsie B uinomy imimk gepxasun (C. Tapacosa [3], O. YepegHudeHko [4]),
ymoBa eektuBHOl npodpecinHol aisnbHocTi (E. KoHapaTteeB [1]), BRacTuBiCTb
gaxiBusl, WO MO3HAYaETbCA Ha PiBHIi NOro0 KOHKYpPeHTHOCTI Yy npodecii
(O. MapTuHiok [2]).

Tak, E.KoHopaTbeB BW3Hayae KOMMOHEHTU MNEPCOHanbHOro  iMigKy
nepeknagaya: o6’ eKTUBHI 30BHILLHI Ta oi3ionoriyHi BNacTMBOCTI 0COBUCTOCTI (ronoc
Ta NOB’A3aHi i3 HUM IHCTPYMEHTU MOBIIEHHA: TeMbp, Temn; isiorHomika, Mimika,
MOTOpMKA); NOBEMIHKOBI 0COBNMBOCTI (MaHepa Ta CTUSTb MOBJIEHHS, CTUMb OAsry,
xopga); couianbHi Ta npodecinHi xapakTepucTvkn (OcCBiTa, couianbHWUM CcTaTyc,
NPOQIECisl); CaAMOCMIPUNHATTA Yy MNPOOECii; CNPURHATTA pedepeHTHUMU rpyrnamu;
nybniyHmMin obpas, CTBOpeHW nocepeaHukamn (LinboBUMU rpynamm, 3 SKUMU
nepeknagay Bctynae y 6esnocepenHto KoMmyHikadito) [1].

MopiBHAHHA nNpodoecii  dinonora-nepeknagada i3 iHWUMKM BRM3bKMMKN 3a
ceporo  OiAnbHOCTI  npodpecisMu  (Couioniorom,  XKypHanictoM, — goifioniorom-
nepeknagadyemM, peaakTopoM, KOnMpanmTepom) [O03BOSIMMO HayKoBUSAM 3pobuTtu
BMCHOBOK Mpo Te, WO came dinonor-nepeknagady yocobnoe obpas gepxasn ans
IHO3EMHUX MapTHEepIB, BMMMBAE Ha CMPUAHATTA HUMW HApPOAY i KynbTypwu KpaiHW.
OTxe, UikaBUM BUABNAETLCA OOCHIIKEHHS OCOBNMBOCTEN IMIIKEBOIO CNPUMHATTS
npodecii dinonora-nepeknagada y MikHapogHOMY OUCKYPCi.

MeTolo cTatTi BM3HA4YaeMO [OOCNIAKEHHS AWHAMIKM 3MICTY KOMMOHEHTIB
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NOHATTS “IMiK Nepeknagada” y cy4acHUX yMoBax pUHKY npadli.

LlikaBicTb koHuenuii E. KoHgpaTeeBa LWOOO 3MICTY iMiMKy nepeknagada
obymoBneHa TUM, LUO KOXEH i3 KOMMOHEHTIB, BM3HAYEHUA HAYKOBLEM,
NpeacTaBNeHNn siK Takun, LLO MOXe SIKICHO 3MIHIOBaTUCh, | 3MiHa Byab-SIKOro 3 HMX
BNANBAE Ha 3MiHy iMiKy dpaxiBus B LINIOMY — OTXXe, He MOXHa OYiKyBaTH, LLO AeCb
y cBiTi 6yge OBa nepeknagadya i3 siKiCHO OAHaKoBMM iMigpkeM. Tak, HambinbLu
BipOrigHMX 3MiH HabyBalOTb coujanbHi Ta NPOPECINHI  XapaKTepPUCTVKK
nepeknagayva, piBeHb SKOCTI AKUX 3anexuTb SK Big cOpMOBaHWX Y MpPOUEC
NpodeCiHOI QisiNbHOCTI MOBHMX Ta MOBJIEHHEBMX KOMMETEHLIN, TaK i Big pO3BUTKY
OCOOUCTICHMX SKOCTEW, L0 CNpusitoTb MOCTINHOMY CaMOBLOCKOHANIEHHIO. Y
3a3Ha4YeHoOMy acnekTi NoromKyemMocs i3 b. PybpexTom, skui 3ayBaxye, WO piBEHb
NpodecinHOCTI Nepeknagadya 3anexuTb He CTifbKM Big 3HaHHA HUM iHO3EeMHOI
MOBW, CKiNbKM Bid CPOPMOBAHOCTI Y HbOIO CUNM BOSi, AUCUMMMIHK, WO CTalTb
OCHOBOK BZIOCKOHasieHHA NpodyeCinHOro NpoaykTy — nepekrnany, JOCArHEHHS PiBHA
PO3YMiHHS MOro ycima ntogbmu [9].

KapguHanbHMX 3MiH WOO0 iMIIKEBOro CNpUMHATTA Npodpecii nepeknagadva
3a3Hae 1 couianbHui ctaTyc npodecii. lNepLl 3a Bce, Lie CTOCYETbCA YSABNEHHSA NPO
KOHKYPEHTHICTb nepekragada, woro 3atpebyBaHiCTb Ha puHKY npaudi. Cnig
3a3Ha4nTK, WO OpieHTauis Ha rnobanisauito KOMyHiKauid, PO3BUTOK TEXHOMOriN
A03BOMS€E NO-HOBOMY NiAXOOUTM OO OpraHisauii isnbHOCTI Nepeknagada, skuni Bce
YyacTile 3anuwaeTbCa no3a KMacuyHuM  npaueBnawTyBaHHAM.  OckKinbKu
nepeknagaupka [AidnbHICTb € MpogyKTOM TMMYacoBOro nonuty (nepeknaj
30INCHIOETBCS 3@ MOTPeOOo  KIiEHTa), EKOHOMIYHO pauioHanbHUM  CTae
HanalwTyBaHHS nepeknagadiB Ha poboTy 3a hopMolo dopinaHC. Y cy4acHOMy CBITi
nonynspHoOCTi HabyBae Tak 3BaHa gig economy — cucTema BiflbHOro PUHKY, B SAKiN
TMMYaCcoBI Nocagu € 3aranibHO NPUAHATHUMM, @ OpraHisadii yknagarTb KOHTPaKTu 3
He3aneXXHUM1 npauiBHUKaMM Ha KOPOTKOCTPOKOBI BuAM pobiT. TepmiH “gig” — ue
CNEeHroBe CIoBo, WO O3Havae “poboTa Ha BU3HAYEHUN NPOMIXKOK Yacy” i 3a3Buyan
BMKOPUCTOBYETBLCS MO BIAHOLEHHIO 00 My3ukaHTiB. OgHak o Takoro dpopmary
NpodecinHOI OiAnbHOCTI LIAKOM NpaBAWMBO MOXHa BIAHECTM W nepeknagavib.
Mpuknagu NpauiBHUKIB rir-eKOHOMIKM MOXYTb BKIIKOMATU dopinaHcepiB, He3anexHux
NAPSOHVKIB, NpauiBHUKIB Ha 6as3i NpoekTiB Ta TMMYacoBMX npauiBHUKIB abo
NpauiBHMKIB HA HEMOBHUIN POBOYNIA AEHD.

TeHOeHUia [0 pO3BUTKY T[ir-eKOHOMiKM obymoBneHa (MiaTBepaXyeETbCS)
AOCNIMKEeHHAM KOMnaHil Intuit, y siKomy cnporHosoBaHo, wWwo Jo 2020 poky
40 BiOCOTKIB aMepUKaHCbKMX pOoBITHUKIB OyayTb HesaneXxHumu nigpsaHUKamu.
P0O3BUTOK KOPOTKOCTPOKOBUX POBOYMX MiCLb Ma€e psa MO3UTUBHUX XapaKTEPUCTUK.
Mo-nepwe, B enoxy uudpoBUX TEXHOMOorin pobodya cuna crae Bce OinbLu
MOBIiNbHOMO, | pOBOTY BCE YacTille MOXHa NPoBOAUTU 3 Byadb-AKOro Micud, Tak Wo
poboTa Ta Micue posTallyBaHHA po3BoAATbCA. Lle o3Havae, wo dpinaHcepu
MOXyTb 0bupaTn cepen TMMYacoBux pobouMx MiCLb Ta NPOEKTIB Y BCbOMY CBITI,
ToOi SK poboToAdaBuUi MOXyTb BMOMpATVM HaWKpawmx Jtogen ONs KOHKPETHMX
NPOEKTIB 3 BinbLUIOro nyny, HXX HasiBHUIN y Byab-AKin ranysi.

Po3BUTOK KOMM'IOTEPHMX  TEXHOMOrMN TakoX ©e3nocepedHbO  CnpusB
3MEHLLEHHIO KiNbKOCTI poboYmMX MiCLb, OCKINIbKX NporpaMmHe 3abe3neyvyeHHs 3amillae
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Aesiki Buan pobiT, MakcumarnbHO edEeKTMBHO BUKOPUCTOBYKOYM Yac. IHWI BAnIvBM
BKIHOYa0Tb diHAHCOBMM TUCK Ha MNIANPUEMCTBA, WO NPU3BOAUTL OO HaMy GinbLu
FHydKOl poboyoi cunm Ta BCTYM Yy BUPOOHMUTBO M Ha PUHOK npali MOKONIHHA
MineHiymy. CyyacHa peanbHIiCTb nongdrae B TOMy, WO NIOAM NparHyTb Kinbka pasis
3MiHIOBaTU PoOBOTYy MNPOTArOM CBOro TPYAOBOrO XWUTTH, a Fr eKOHOMiKa MOoXe
po3rnsgaTuca sk eBosoLis Liel TeHaeHUIT.

B ymoBax rir-ekOHOMiku Bi3HEC EKOHOMUTbL PECYPCU Ha BUKOPUCTAHHSA OiCHMX
NPpUMILLLEHb Ta HaB4YaHHS nepcoHany. bisHeCc TakoX Mae MOXIMBICTb yKnagaTtu
AOroBopu 3 ekcrnepTaMmy A5 KOHKPETHUX MPOEKTIB, MOCIyrn SKUX MOXYTb 6yTu
3aHaAToO OOpOrMMKM ANt HaMMa B AKOCTI MOCTIMHOro nepcoHany. 3 TOYKM 30py
dopinaHcepa, rir-ekoHoMiKa MoXe nokpawmuTn 6anaHc Mk poboToH Ta XUTTAM, LLO
HEMOXNMBO Anst BinbLIOCTi pobo4nx micub [7]

HocnigpkeHHs, npoeaeHe B 2016 poui IHCTUTyTOM rnob6anbHMX OOCHigXKEHb
MakKiHci, B akomy ©panu yyatb 8000 pecnongentiB 3 CLLUA Ta kpaiH €Bponu,
poserno, wo 30% (49 MnH.) HaceneHHs OTPUMYIOTb CBiIl OCHOBHUW [OXi4 B ranysi
rir-ekoHomikn, a 40% (64 MnH.) nogen BUKOPUCTOBYHOTb poboTy Tam Ans
OTPUMaHHA [oaatkoBoro 3apobiTky. [lepeknagadi B UMX KpaiHax 3a3Budan
HanexaTb [0 KaTeropil BiflbHUX areHTiB, TOOTO BOHW OTPUMYIOTb CBild OCHOBHWUW
aoxia Big poboTu B rir-eKoHOMIL,.

MepebyBaHHS B Ui KaTeropii NpUHOCUTL rnepesaru. BinbHi areHT B yCix
ranyssax MPOMUCNOBOCTI, Pi3HUX KpalHax, WO HanexaTb [0 Pi3HUX BiKOBUX
KaTeropin, Big3HAYUNM MpW ONUTYBaHHI OinbLly 3a40BOSfIEHICTL poboTor Ta i
OinbLLy NpoayKTUBHICTL. 162 MinbnoHn nogen B €sponi Ta CLUA BiamoBunucs Big
TpaguuinHol poboTu, Wwob npogoBXUTU Kap'epy B rir-eKoHoMiui. Binbw BUCOKUK
noTeHuian 3apobiTKy MopiBHAHO 3 GaraTbMa MNOCTIMHUMKW POBOYMMKN MICUSIMU €
KIMOYOBOKO MpUBabNUBICTIO, ane Aesiki HEMOHeTapHi (pakTopu TakKoX BXOOATb Yy
cnucok 6oHycis [11].

Xo4ya 3apas B CBITi TpUBae OUCKYCiS 3 NPMBOAY TOrO, YM 3MOXYTb TEXHIYHI
3acobu nepeknagy 3amiHUTU nNepeknagaya, BaXMBUM 3aBOaHHAM ONA HUX Ta BCiX,
XTO KOPUCTYETBbCHA nMepeBaraMmu [ir-eKOHOMiKM, € BUNEepeIXEeHHS PO3BUTKY
aBTOMaTUYHUX Npunagaie, TO6TO 36epeXXeHHs Ta PO3BUTOK HABMYOK, SKi HEMOXITMBO
aBTOMaTu3yBaTu.

[MepeTBOpEHHA BIAOYNMUCb | B CHPUWHATTI nepeknagadvie pedepeHTHNMU
rpynamu. Tak, y cyyacHi opraHisaudil npodeciiHol AisnbHOCTI nepeknagaya
BENuKOl Barn HabyBae X 3any4eHiCTb A0 couianbHuxX iHopmaLiiHux nnatgopmM,
SKi  O03BOMSAKTb B3aEMOAIATM i3 MOTEHUIMHUMK KIieHTaMu Ta npodecCiHOK
CNifTbHOTOHO.

Y cy4acHOMy CBITi nepeknagadyi MOXyTb BiAnpaBnsTU BUMKOHaHI 3aBOaHHA 3
uncpposmx nnatopmM, SKi 3’€OHYOTb NepeknagadiB 3 NMOTEHUIMHUMKU KNiEHTaMW.
3asBuyan Le J0ocAraeTbCs, KOnM nocradanbHuk MoBHUX nocnyr (LSP) BucTynae
nocepegHUKOM. TUM He MeHL, nepekrnagadi MOXyTb KepyBaTW CBOIMW OHMAWH-
npoinamu Ta KaneHgapsmu, wob maty GinblWnMA KOHTPOSb Hag, CBOIM rpadikom
pobOTM Ta TWUMOM 3aBAaHb, SiKi BOHW BUKOHYHOTb. MOBHI nnatcopmn, Taki $K
Language Wire, eKOHOMNATbL Yac Ta BUKITOYalOTb (PIHAHCOBI BUTPATW Ha MOLLYK
poBOTN, NPOMOHYIOUM IHCTPYMEHTH, SIKi CMIPOLLYIOTL CriBripauto 3 BisHecoM.
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Acoujauis Aquarius cnpusie poboTi B IHTepHeTI nepeknagadviB ycHOro Ta
MMCbMOBOro nepeknagy. Y 6asi gaHux uboro Beb-camty pos3milleHo iHopmaLito
npo 55599 nepeknagadiB NUCbLMOBOrO nepeknany, 8677 nepeknagadviB yCHOro
nepeknagy, 2811 6araToMOBHMX KoMipanTepiB Ta iHWKX daxisuis 3 139 kpaiH [10].

[Ana nowykiB KOHTPAKTIB nepeknagadi TakoX MOXyTb BWKOPUCTOBYBATU
Bebcantn ProZ.com, TranslatorsCafe.com, a Takox nnatgopmu Hyperlingo,
SmartCat, MateCat, TMTown Ta 6araTo iHLNX.

Lloao po3suTKy iMiKEBOro KOMMOHEHTY MybniyHoro obpasy, CTBOPEHOro
nocepegHVKamMu, Benuke 3HadYeHHs AN nepeknagadvisa HabyBatoTb MNPOdECinHI
ob’egHaHHA, Oe BOHM MalTb MOXMAMBICTbL NIABULIMTM KBanigikauito, oTpumartiu
BaXNMBi 3HaNOMCTBa [Ans nodanblumMx pekoMeHgauin npodoecioHanis B
npodpecinHnx Ta coujanbHnx Mepexax. Tak, y CLIA aktmBHO npauoTb Taki
NpodecCirHi CMiNbHOTU NepeknagaYis:

MpodpecinHa cninka niHreictiB CLUA, sika icHye 3 1943 poky, mae 1400 ureHiB 3
MiBHiyHOI i lMiBoeHHOI Amepukn, €sponu, Asii Ta Adpukn. OCHOBHWIA OpraH —
XypHan Crnoso (Word). Cninka CroHCOPYE LLOPIYHY JHMBICTUYHY KOHJDEepEHLito,
NaHernbHi AUCKyCil 3 npobnemM NiHrBiCTUKX. 3anpoLUeHi JoroBigadi € npuknagamu
yCnilWHUX Noaen B Npodoecii, CNpusioTb CTBOPEHHIO iMiaXKy B npodoecil [8];

AmepurkaHcbka Acouiauis npuknagHoi NiHreicTukKM [5], ska o6’eaHye BYEHUX 3
50 kpaiH, MeTa sKol, NOrMMBMNEeHHs i MOLWMPEHHSA 3HaHb 3 NpPobriemM NIHrBICTUKM Ta
nepekrnagy;

Accouiauis cepTudikoBaHUX nepeknagadvie, METO AKOI € NignpuMka nosaru
cycninbCcTBa 40 dpaxy nepeknagada [6]

KpiMm 30BHIWHBOrO npeactaBfieHHa npodiecii  nepeknagaya, MepexXesi
nnatgopMn  0O3BOMSAITL  BU3HAYaTW, MNONynspusyBaTtM Ta  YHOPMOBYBATU
npodecinHi  NPUHUMNK  NepeknagaubKoi  ChinbHOTU. Tak, 30KpemMa, KoOeKcu
nepeknagadis CnpsMoOBYOTb (paxiBuiB AOTPMMYBATUCb MPUHUMNIB: NPOdeCiHOI
COnigapHOCTi, WO BUABNSAETLCA Yy 3anobiraHHi HenoAnbHOI KOHKypeHUii (LiHOBOI
NoniTMKK, YMOB Mpadi); BigNoBiganbHOCTI 3a AKICTb Ta ayTEHTUYHICTb nepeknagy
(He3anexHo Bif 3aMOBJIEHHS KNiEHTa); 30epexeHHs KOHMiAeHLUIMHOCTI iHpopMmaLiT;
AOTPUMaHHA 3aKOHHOCTI aBTOPCBKOro npaBa aBTOPIB OpUriHaNbHUX TEKCTIB TOLLO.
3BICHO, WO AOTPUMAHHS 3a3HayeHux NpUHUMNIB BAIMBAE $SK Ha penyTauito
OKpPeMOro nepekrnagaya, Tak i Ha iMigK nepeknagada B Uiriomy.

Ockinbkun cyyacHi nepeknagadi ctaioTb BCe BiNnbLUOK MipOK 30piEHTOBaHUMU
Ha (ppinaHc, BigNoOBiganbHICTL 3a pPO3BUTOK cdhepn AisanbHOCTI  HabyBae
XapaKTepuUCTMKN NparMaTtuyHOro aHasisy notped pisHuMX cycninbHuX rpyn. Tak, B
yMOBaxX aKTuBi3auil MiIrpaHTCbKMUX HAcTPOIB HACENEeHHSA Pi3HMX KpaiH nonynspHUMU
nocnyramu y cgepi 4isnbHOCTI Nepeknagadis CTaloTb:

— riepeknag rpuanyH1UX 4OroBopiB Ta iHWMX AOKYMEHTIB 4118 HOBOro BisHecy B
3apyOiKHMX KpaliHax;

—repeknag IHCTPYKUin [Ons npauiBHWKIB, BigginiB kagpis Ta poboymx
IHCTPYKLIR;

— nepeknag 3MicTy Beb-canTiB Ta MapKETUHIOBOrO KOHTEHTY;

— nepekrag ocobucTNX AOKY MEHTIB, NPOdIECINHNX XXypHaniB;

— YCHUI nepekrag nig Yyac 3ycTpivyen, Hanpuknag, npauiBHUKa i3 NOTEeHUiIMHUM

176



30ipHuUK HAYKOBUX NPAUb

npavuenaBUemMm;

— IBOMOBHa MiATpUMKa KNieHTIB y NpodecinHnx abo NpMBaTHUX KOHTaKTaxX.

Pesiomytoun aHania nepeTBOPEHHS 3MICTY KOHKPETHMX KOMMOHEHTIB iMiZXy
nepeknagadis, Maemo 3MOry BUWOKPEMUTU KOHKPETHI 3aBAaHHs, WO CTaHyTb
opieHTMpamMK 4115 NigroToBKWM ManbyTHIX NepeknagadiB y 3aknagax BULLOT OCBITH.

[Ona pgianbHOCTI B ymoBax rir €KOHOMIKM Mepeknagadvi mMakTb HabysaTu
OCOOUCTICHMX SIKOCTEW: 30aTHOCTI npauoBaTh 9K y KOMaHAi, Tak i aBTOHOMHO;
MOBINBHOCTI (SIK pearnbHol, WO O3Hayae reorpadivHi nepeisgun, Tak i BipTyanbHOI);
OpraHi3oBaHOCTI Ta AUCUMMNIHOBAHOCTI; aganTMBHOCTI; 34aTHOCTI npautoBath nig
BNSIMBOM; BWCOKUW PiBEHb KOMYHIKATUBHOCTI Y MDKKYNbTYPHOMY MNPOCTOPI;
MiANPUEMHULBKI KOMNETEHLT.

3Baxkaloum Ha HegocTaTHIO BignoBigHICTL CTaHaapTy 3 NIAroTOBKKU doaxiBus 3a
cneuianeHicTio 035 “®inonoria” notpedbam cyyYacHOro puHKy npaudi, a came —
BIACYTHOCTI Yy [OOKYMEHTI NiANPUEMHULBKOI KOMMNETEeHUil — 3ayBaXyemo Mnpo
HeoOXiaHICTb 4ONOBHEHHS MOro 3MICTY 3rigHO 3 BUMOramm 4acy.

[na KOHKYPEeHTO34aTHOCTI Ha PWHKY npaudi nepekragadi MatoTb HaBYUTUCH
npautoBaTh 3 CydacHUMM NporpaMHUMK NpoayKTamn (pisHOro pogy CrioBHUKaMu), a
TaKOX i3 3aKOHO4aBYMMUN Ta HOPMATVBHUMU KeperiaMmu.

[Ana po3BUTKY y CTYAEHTIB MANPUEMHULBKUX KOMMETEHUIN crig oCcy4acHUTU
negaroriyHi Nigxoan A0 opradisauil HaByarnbHOI AisifIbHOCTI CTYOAEHTIB Ta 3MICTy
3aHATb. EdpekTmBHMM Ona OOCArHEHHS1 3a3HayeHol MeTU BBaXKAaEMO CTBOPEHHS
MOTUBALIMHMX CIOBHWKIB; BUBYEHHSI JOCBIAY BMOATHUX Nepekragadis; opraHisadito
3ycTpiven 3 npeacTtaBHMKaMn ipM-nocepeaHuKiB 3 HagaHHA nepeknagaubkux
Nocnyr; MNPOBEAEHHS MPaKTUK B areHuisx 3 nepeknagy; obroBopeHHs AirnoBux
IHTEpB’t0; CTBOPEHHA JOKYMEHTIB, HEOBXiaHMX AN NpaueBralTyBaHHS; NiarotoBka
npodoecinHnx NpodoiniB Ans enekTpoHHNX NnaTtopM; O3HANOMIEHHSA 3 MeTo4aMU
MOLUYKY KMIEHTIB; NPOBEOEHHA PEWTUHIYBaHHS npaudi nepekrnagaya; CrpsamyBaHHS
CTYLEHTIB Ha penekcito Ta CaMOOLLiHKY PiBHA BNAaCHOI rOTOBHOCTI 4O AisiNbHOCTi B
YMOBaX Cy4aCHOro puHKy rpadi.

Kpim TOro, HeobxigHMM BBaXaeMO MPOBEAEHHS TPEHIHMB 3 MPOEKTHOro
MeHeKMEHTY (ynopsakyBaHHA MnaHy poboTh, CTBOPEHHSA (iHAHCOBOI 3asiBKW,
30INCHEHHA MOEeTanHoro nraHyBaHHS, OUIHKM MPOEKTY, CTBOPEHHS 3BiTYy 3a
MPOEKTOM), OCKISIbKM 3a3HadeHi HaBWYKN € HeobxigHnmu ansg poboTu B ymoBax rir
€KOHOMikM. HeobxigHO HaByaTu CTYAEHTIB OPIEHTYBATUCL Y PUHKY (PiHAHCOBUX
npono3uuin  Ha nocnyrn nepeknagy (pisHMX KWOro BwdiB, YMOB Ta CTPOKIiB
BMKOHaHHS), @ TaKOX Y MUTaAHHSAX aBTOPCBLKOrO npaBa Ta HpUANYHOIT peecTpauii
NpUBaTHOrO MiANPUEMHMLTBA.

Baxxnmeum BBaXaeMo oOpieHTauilo ManbyTHIX nepeknagadisa Ha BCTyn A0
npodpecinHMX Crifniok goirosoris Ta nepeknagadis YkpaiHn, akTUBHY peecTpauiio Ta
KOPUCTYBaHHS eNeKTPOHHUMMW NpodecinHUMK Mepexxamu, 3okpema Linkedin.
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PE3BAH O. O., Ltb€HKO O.JI. Ilpoonema umuodiceeozo socnpuamusn npogheccuu ¢hunonoza 6
MEHCOYHAPOOHOM OUCKYPCe.

B cmamve Ooxazana axmyanbhocmv npoOaeMbl UMUONICEB020 NOOX00A K NPOGHECCUOHATLHOU
OdesimenvHocmu  OYOywux nepegoouuxos. Onpeoenenvbl. KOMNOHEHMbl HNEPCOHANbHO20 UMUONCA
nepegoouuxa. Mccnedosana OuHAMUKA COOePIICAHUsl KOMNOHEHMO8 NoHAmusl ““umuooic nepesoouuxa’
8 COBPEMEHHLIX VCI0BUAX PbIHKA mpyod. JIOKA3aHo GnusHue HA UMUONC NepeBoOUUKA NPOUeccos
2nobanuzayuii Muposoil sxoHomuxu. OmmedeHa 8aiCHOCHb ONEPAMUBHOLO PEAcUPOBAHUSL HA 3aNPOCyL
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30ipHuUK HAYKOBUX NPAUb

COBPEMEHH020 00WeCcmea OMHOCUMENbHO YCIYe NepPeoOdUKd, 8 YACMHOCHU OISl 2PYIN MUCPAHMOS8.
Onpedenenvt OpuUeHMUPbL UMUONCEBO2O NOOX00A NOO2OMOBKU OYOVUX NePesOOUUKO8 6 BblCULUX
VUeOHbIX 3a6€0eHUSIX.

Knrouesnie cnosa: gunonoz, nepesoduux, umuodic, 2100anusayus, polHox mpyoa, npogeccust, yciyeu.

RezvAN O., ILIENKO O. The problem of image perception of the profession of philologist in
international discourse.

The topicality of the problem of image approach to the professional activities of future
translators is proved in the article. The components of the personal image of the translator are
identified: objective external and physiological properties of the personality (voice and related speech
instruments: the pitch of the voice, the tempo of speech; physiognomy, facial expressions, movements);
behavioral characteristics (manner and style of speech, style of clothing, walking); social and
professional characteristics (education, social status, profession); self-perception in the profession;
perception by reference groups; public image created by mediators (target groups which the translator
communicates with). The dynamics of the content components for the concept “image of the
translator” in modern conditions of the labor market is investigated. The influence of globalization
processes of the world economy on the image of the translator is proved, in particular, the need to
work in the conditions of the gig economy. The need for translators’ virtual mobility is emphasized
through an active use of electronic professional networking platforms, for instance, Linkedin. The
importance of responding promptly to modern society’s requests for translation services, in particular
for migrant groups, is registered. The guidelines for the image approach of preparation of future
translators at higher education institutions are defined and the specific tasks for supplementing the
content of the academic training due to the professional standard 035 ““Philology”” are outlined.

Keywords: philologist, translator, interpreter, image, globalization, labor market, profession,
services.
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Caeenkoesa Jl. B., TopniH I. T".

NMPUBATHA BIBJIIOTEKA BHEHOIO
AK NOOATKOBE DKEPENO BIATBOPEHHA
UOro TBOPYOI BIOMPA®II

Jlocnioocentns HaykoBoi cnaduunu HAYKOBYI8 € BANCIUBOI0 CKIAO080I 8usuenHsl icmopii 6)0b-
K020 YHIGepcumemy. Y nidcomoeneHomy mamepiani npeoCmagieHi pe3ymbmamu  00CLiONCeHHS
ocobucmozo 3ibopanus eidomoco pizuxa, npoghecopa, ouinbnuxa ragedpu Gizuku Kuiscoroeo
nedaeociunozo incmumymy imeni M. I'opvroeo 3 1934 0o 1947 poxy I'. I. Jle-Memuya, sxi 003601s10ms
gilocmedcumu HayKoei 36 3ku guenoeo y neputit nonosuni 20-eo cmonimms.

Knrouoei cnoea: docniodcennsi, odicepena, HayKa, icmopist, HICUMMEBUL ULTSX.

[okymeHTanbHi pkepena € BaxnmBok 6a3oo Ans HayKoBMX OOCHIIKEHb Y
Oyab AKiN HayKoBIN ranysi. BUBYEHHST KynbTypHUX Ta HAaYKOBUX OOCATHEHb KOXHOI
KpailHM 3MyLUye 3BepTaTUCb [0 KHUXKKOBUX MaM'AITOK, ceped SKUX BaroMoro
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